
uzavreta podl'a ust. 5 269 ods. 2 zikona E. 51311991 Zb. ObchodnCho zakonnika 
v zneni neskorSich predpisov 

medzi 

Nizov: 

Sidlo: 

1Co: 

Dli': 

l i '  DPH: 

Bankovk spojenie: 

i'islo Xtu: 

Zastilpena: 

Sthtna ochrana prirody Slovenskej republiky 
TajovskCho 28B, 974 01 Banska Bystrica 

17058520 

2021526188 

SIC2021526188 

Statna pokladnica 

7000391293181 80 

Rh'Dr. Jan Zuskin, riaditel' 

(d'alej len ako ,,poskytovateT") 

Meno a priezvisko: Lesya Karnaukh 
Bydlisko: 03 150, Donetska str. 711 8, Kiev 

Datum narodenia: 26.2.1983 
BankovC spoj enie: Ukrsotsbank 

SWIFT: Ukrsuaux 
i'islo uEtu: 26206000616499 

(d'alej len ako ,,prijemca6') 
Clanok I. 

Predmet zmluvy 

1. Predinetom tejto zmluvy je poskytnutie nhhsady ubytovania, stravy a cestovnej nahrady 
v suvislosti s osobnou 6Easiou prijemcu na 7. europskom zasadnuti Ramsarskkho dol~ovoru 
v s6lade s planom prace CWI - Kaspatskh iniciativa pre mokrade, ktol j  sa uskutoCni1 v termine 
od 27.09.201 1 do 30.09.201 1 v Trnave. 

2. Poskytovatel', ako koordinator CWI - Kaspatska iniciativa pre mokrade, sa zavazuje vyplatii 
prije~ncovi nahsadu za podmienok dohodnut~ch v tejto zmluve a prijemca sa zavazuje predloiif 
poskytovatel'ovi vSetky podklady potrebni: na vyplatenie nahrady v z~nysle tejto zmlu~y .  

Clanok 11. 
NBhrada ubytovania, strawy a cestovnCho 

1 .  Prijemca uskutoEni1 cestu v termine od 26.09.201 1 do 01.10.201 1, priEom uEelom cesty bola 
osobna uEast' prijemcu na 7.europskom zasadnuti RamsarskCho dohovoru, s ubytovanim 



a stravovanin~ v hoteli. kde sa konalo zasadnutie (Holiday Inn Hotel, Tmava). Cestu prijeinca 
uskutoEni1 z Kyjeva, Ukrajina do Tmavy, Slovenski republika a spat'. 

2. Cestu uvedenu v Elanku 11. ods. 1 tejto zmluvy prijemca uskutoEni1 autobuson1 a Iietadlorn 

3. Prijemca je povinny predloiit' poskytovatel'ovi vSetky doklady preukazujuce uskutoEnenie cesty 
uvedenej v Elinku 11. ods. 1 tejto zmluvy najnesk6r do 15 pracovnych dni od uskutoEnenia cesty. 
Doklady je prijemca povinny predloiii v originali, fotokopiu dokladov nebude poskytovatel' 
akceptovai. Ak prijemca nepredloii poskytovatel'ovi originaly dokladov preukazujucich 
uskutoEnenie cesty uvedenej v Elanku 11. ods. 1 tejto vnluvy V lehote dohodnutej v tomto odseku 
tohto Elanku zmluvy. nerna prijemca narok na poskytnutie cestovnej nahrady. 

4. Poskytovatel' je povinny poskytnut' prijemcovi nihradu za uskutoEnenie cesty uvedenej v Elinku 
11. ods. 1 tejto zmluvy v lehote do 20 pracovnych dni odo dfia predloienia originalov dokladov 
preukazujucich uskutoEnenie tejto cesty. Suma nakladov, ktore majh byt' preplatenk predstavuje 

885,59E. 

clanok III. 
Trvanie zmlu~y  

1. Tato m l u v a  sa uzatvara na dobu urCitu, a to do 12.1 1.201 1 

elanok IV. 
SkonEenie zmluvy 

1. Tuto zmluvu je m o i n i  ukonEitY vypoved'ou alebo v&-iomnou dohodou m1uvn);ch stran. 

2. V9poved:ou moino tuto zmluvu ukonEit' len na zAklade pisomnej e p o v e d e .  ktori musi byf 
doruEena druhej zmluvnej strane najnesk6r 5 dni pred lehotou urEenou v Elanku XI. ods. 1 tejto 
zmluvy. Vypovedna lehota je 15 dni a zaEina plynut' dfiom nasleduj6cirn po dni doruEenia 
vypovede druhej zmluvnej strane. Vj.povedn6 lehota je rovnaka pre obidve zmluvne strany. 

3. Tlito zmluvu je moinC ukonEif vzajomnou dohodou zmluvnych strhn: ktora musi byf pisomni 
apodpisana obidvoini zmluvnj.mi stranami. Zmluva v tomto pripade konEi dfiom urEenYm 
v zmluve. 

elhnok V. 
ZavereEnC ustanovenia 

1. ~Eas tn ic i  tejto zmluvy dohodli, ako podmienku platnosti tejto zmluvy, ako aj jej pripadnj.ch 
dodatkov, pisornnu formu a dohodu o celom obsahu podpisanu obidvomi zmluvnjimi stranami. 

2. ~Eas tn ic i  sa dohodli: i e  zaviizkovi vzt'ahy zaloiene touto zmluvou. ako aj zaviizkove vzt'ahy 
touto z~nluvou kyslovne neupraveni sa budu riadit' Slovenskjrm pravnym poriadkom, prisluSnymi 
ustanoveniami ObchodnCho zakonnika Slovenskej republiky a ostatnymi vSeobecne &vaznymi 
pravnymi predpismi Slovenskej republiky, bez pouiitia koliznych noriem. 



3. ~Eastnici tejto vnluvy sa zavazujli poCas doby trvania zavazkovCho vzt'ahu vzniknutkho z tejto 
zmluvy oznamovat' si navz6jom vSetky novC skutoEnosti a zineny dbleiitC pre tento ich zmluvn$ 
vzt'ah bez zbytoCnCho odkladu. 

4. AkCkol'vek spory vyplyvajuce z tejto dohody alebo z pravnych vzt'ahov vzniknutjxh na ziklade 
tejto zmluvy. budu zmluvnC strany rieSif predovietkym vzajomnou dohodou. V pripade ak k 
vyrieSeniu sporu ned6jde vzajomnou dohodou, je ktorzikol'vek zo zmluvnych strin oprivneni 
podat' navrh na slid na vyrieSenie vznikilutCho sporu. 

5. Tat0 zinluva, vSetky jej CislovanC prilohy alebo dodatky k nej sa vypracuva v Siestich 
vyhotoveniach (Styri v slovenskom jazyku a dve v anglickom jazyku), z ktojrch si tri 
v slovenskoin a jeden v anglickom jazyku ponecha poskytovatel' a dve (jeden v slovenskoin 
a jeden v anglickom jazyku) si ponechava prijemca, priEom kaid? rovnopis mB platnost: 
originhlu. 

6. l j~astnici zinluvy Vmto vyhlasuju: i e  tuto zinluvu si pretitali, jej obsahu porozuneli a z~nluva 
zodpovedi ich skutoCnej, slobodnej a vainej v61i, uzatvfiraju ju dobrovol'ne a na znak suhlasu s 
jej obsahom ju podpisuju. 

7. Thto zmluva nadobuda platnost' dfiom podpisu obidvoma zmluvnYmi stranami a liCinnost1 diiom 
nasledujucim po dni jej zverejnenia v "Centralnom registri zmluv" (http://www.crz.gov.sk) 

V Banskej Bystrici d la  . 2$.!!?:. L@d 

RNDr. J h  Zuskin 

y.40 0.49' V ...................... dfia ............... 

Za prijeincu: 

Lesya Karnaukh 



Reimbursement Agreement 

Made according to 269 art. 2, 5 13/199 1 Business Act Coll. 

between the parties 

Name: State Nature Conservancy of the Slovak Republic 
Address: Tajovskeho 28B, 974 01 Banskh Bystrica 

REGON: 17058520 

NIP: 2021526188 

NIP VAT: SK2021526188 

Bank Name: Statna pokladnica 

Account Number/IBAN:700039 129318 180 

Represented by: RNDr. Jhn Zuskin, Director 

(Referred to in the text as .,Providerh) 

and 

Name and Surname: Lesya Karnaukh 

Address: 03150, Donetska str. 7/18, Kiev 
Date of Birth: 26.02.1983 

Bank Name: Ukrsotsbank 

SWIFT Code: Ukrsuaux 

Account Number: 26206000616499 

(Referred to in the text as ,,Beneficiaryu) 

Article I. 
Subject matter of the Agreement 

1. Subject matter of this Agreement is the provision of reimbursement of accommodation, food and 
travel cost in regards to the personal attendance of the Beneficiary on the 7th European Rainsar 
Meeting, 27th - 30th September 2011, Trnava. The Beneficiary is arepresentative of the 
Carpathian Wetland Initiative (CWI) in Ukraine. 

2. The Provider, coordinator of CWI, is obliged to reimburse the cost of the Beneficiary subject to 
the conditions agreed in this agreement. The Beneficiary is obliged to submit all the necessary 
documents needed for cost reimbursement to the Provider under the conditions set in this 
agreement. 

Article 11. 
Accommodation, food and travel cost reimbursement 

1. The Beneficiary's travel took place in the time between 26th September 201 1 and 1st October 
201 1 and the purpose of the travel was a personal attendance of the Beneficiary on the 7th 



European Rarnsar Meeting, with the accoinmodation and food services in the venue of the 
meeting (Holiday Inn Hotel, Trnava). Beneficiary travelled froin Kiev, Ukraine to Trnava, Slovak 
Republic and back. 

The journey nained in Article 11. of this Agreeinent was done by bus and aeroplane. 

Beneficiary is obliged to submit all the necessary docuinents declaring the realisation of the 
journey nained in Article 11. Part 1 of this Agreement no later than 15 working days from the 
realisation of the journey. Beneficiary is obliged to submit the original documents; the photocopy 
will not be accepted by the Provider. If Beneficiary does not submit the original docuinents 
declaring the realisation of the journey nained in Article 11. Part 1 of this Agreeinent in the time 
agreed in this part of Article 11. of the Agreeinent, the Beneficiary's right for the cost 
reilnburseinent expires. 

The Provider is obliged to provide the Beneficiary with the cost reimbursement of the journey 
nained in Article 11. Part 1 of this Agreement no later than 20 working days from the day the 
submission of the original documents declaring the realisation of this journey. The sum of the 
cost to be reimbursed is 885.59€. 

Article 111. 
Agreement duration 

This agreement is made on temporary basis and it expires on 1 2 ' ~  November 201 1. 

Article IV. 
Termination of the Agreement 

It is possible to terminate this Agreement by the dismissal or by mutual agreement of both parties. 

In case of tennination of this Agreeinent by dismissal, only written dismissal delivered to the 
other party no later than 5 days before the day set in Article 11. Part 1 of this Agreement, will be 
accepted. The disinissal period is 15 days and starts on the following day from the delivery of the 
dismissal to the other party. The length of disinissal period is the saine for both parties. 

In case of tennination of this Agreeinent by mutual agreement, it needs to be in writing and 
signed by both parties. In this case the termination date of the Agreement is set by the mutual 
agreement on the termination of the Agreeinent. 

Article V. 
Final provisions 

The parties agreed that in order for the Agreeinent and its possible suppleinents to be valid, the 
Agreeinent has to be given in written fonn and signed by both parties. 

The parties agreed that any obligations made in this Agreement as well as any obligations that are 
not dealt with in this Agreeinent, will follow Slovak legal order, relevant provisions of the 
Slovak Business Act and other orders of binding force in the Slovak Republic, without the use of 

conflict rules. 



3. The parties agreed to inform themselves mutually and immediately about any news or changes 
important in regards to this Agreement during the whole period of the Agreement duration. 

4. Both parties agree that any disputes arising from this Agreement or from legal relations that 
would rise based on this Agreement will be solved by mutual agreement first. If the dispute is not 
solved be the agreement, any party is eligible to submit an application to the court to solve the 
dispute. 

5 .  This Agreement with all its numbered annexes or supplements is made in six originals (four in 
Slovak language and two in English language). Four are kept by the Provider (three in Slovak 
language and one in English language); two by the Beneficiary (one in Slovak language and one 
in English language). 

6. Contracting parties declare to have read the contract before signing it, that it was signed at their 

free will, with serious consideration and after mutual agreement, that it is an expression of their 
will, that they have fully understood its content and that their signature is a sign of its 
confirmation. 

7.  This Agreement becomes valid on the day of signature by both parties and it comes into effect on 
the day following its publication in "Central Contract Registry" (http:!/w~w.crz.~ov.sk) 

In Banska Bystrica 

d?l/lB&Y ............... On. . p?4 .day  of.. ..2011 

On behalf of the Provider: 

RNDr. JBn Zuskin 

SNC SR Director 

On behalf of the Beneficiary: 

Lesya Kanlaukh 


